


особенности перевода

Хотя многие главы Теѓилим входят в состав сидура, 
при последовательном чтении псалмы восприни-
маются несколько иначе, чем при использовании 
их в литургии, поэтому мы сочли правильным дать 
здесь перевод, отличный от приводимого в сидуре.

структура книги теѓилим

Еврейская книга Теѓилим традиционно делит-
ся на части несколькими разными способами: 
по структуре — на пять книг; по дням недели и по 
дням месяца — в соответствии с циклом чтения. 
Дни еврейской недели не имеют названий и обо-
значаются числительными: первый, второй и т. д. 
день; шабат. Дни месяца обозначены в нашем 
издании цифрами: 1 число, 2 число и т. д. 

вступление к книге теѓилим



призыв читать теѓилим

Великий раввин, рабби Йешаяѓу Ѓоровиц*, пишет 
в своей книге Шней лухот ѓа-брит:
Тот, чья душа желает приникнуть ко Всевышне-
му и славословить Его, пусть приникнет к книге 
Теѓилим. Наши мудрецы, благословенной памяти, 
сказали, что царь Давид молился о том, чтобы его 
псалмы произносили в синагогах и домах учения, 
ибо нет ничего важнее книги Теѓилим, в которой 
есть разные псалмы: некоторые представляют 
собой хвалу Всевышнему, другие полны мольбы 
о прощении. Составил их царь Давид, исполнив-
шись духом пророчества. Достоин похвалы тот, 
кто произносит Теѓилим нараспев и сосредоточен-
но, а не второпях и машинально, как это делают 
в наши дни. Если человек хочет получить награду 
за чтение псалмов и доставить этим наслаждение 
Всевышнему, следует делать это внимательно. Вся-
кий раз, когда в псалмах встречается слово עדותיך, 
оно читается эйдотеха. Исключение составляет 
псалом 119, где в стихах, начинающихся с букв 

*  Рабби Йешаяѓу  ѓа-Леви Ѓоровиц (5318/1558 — 
5388/1628) — выдающийся талмудист и каббалист, из-
вестен под именем Шла (в ашкеназском произношении — 
Шело) — по первым буквам слов названия его труда Шней 
лухот ѓа-брит («Две скрижали Завета»).
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далет, мем, хет, бет, нун, пей, реш и цади (об-
разующих мнемонический ряд дамах бен перец), 
это слово читается как эйдвотеха. А в псалме 138 
произношение остается прежним — эйдотеха. 
Такова традиция, полученная нами от наших 
отцов. В первой главе книги Лвуш* сказано: 
“Главная цель произнесения псалмов — уничто-
жение ангелов-обвинителей, которые мешают 
нашей молитве вознестись с миром. Поэтому 
весьма похвально произносить псалмы, буде это 
возможно, до молитвы, чтобы ослабить небесных 
обвинителей и срезать шипы и колючки, окружа-
ющие небесную розу. И тогда молитва поднимет-
ся ко Всевышнему и будет желанной пред Ним. 
Но если человек приходит в синагогу с опозданием, 
когда община уже молится, ему не следует делать 
главное второстепенным, а второстепенное — 
главным. В этом случае для него важнее молиться 
c миньяном, сосредоточенно и не спеша. Ибо наши 
мудрецы включили в утреннюю молитву псалмы 
(от Барух ше-амар до Иштабах) для того, чтобы 
истребить все клипот (злые силы) и ангелов-об-
винителей и чтобы молитва наша могла взойти 
на Небеса с миром”.

*  Лвуш Малхут — ѓалахический труд талмудиста, каб-
балиста, астронома и философа рабби Мордехая Йоффе 
(ок. 5296/1535– 5373/1612).
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правила произнесения 
теѓилим в миньяне

Много лет прошло с тех пор, как в еврейских об-
щинах (и не только в тех, где молятся согласно 
нусаху Ари) принят обычай ежедневно после 
утренней молитвы произносить псалмы, соответ-
ствующие данному дню месяца, и завершать их 
чтением кадиш ятом. В шабат мевархим, когда 
благословляют новый месяц, рано утром перед 
молитвой читают книгу Теѓилим целиком, после 
чего произносят кадиш ятом. Если среди моля-
щихся в синагоге есть человек, которому положено 
говорить кадиш (то есть он соблюдает траур по 
умершему родственнику или отмечает в  этот 
день йорцайт), кадиш ятом произносят после 
завершения чтения каждой из пяти книг Теѓилим. 
То же относится и к шабату перед Рош ѓа-Шана, 
несмотря на то, что в этот день не благословляют 
новый месяц.
Начиная со второго дня рош ходеш (новомесячья) 
месяца элул и до Йом Кипура каждый день про-
износят три дополнительных псалма (во второй 
день рош ходеш произносят псалмы 1–3, второго 
элула — псалмы 4–6 и т. д.). В Йом Кипур произно-
сят 36 псалмов: девять псалмов — перед молитвой 
Коль нидрей (115–123); девять — перед отходом 
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ко сну (124–132); девять — после молитвы мусаф 
(133–141); и девять псалмов — после молитвы 
Неила (142–150).
2 нисана 5704/1944 г. было введено еще одно 
установление: в дни, когда не читают таханун и, 
соответственно, не произносят псалом 20, его про-
износят после молитвы, до начала чтения псалмов 
на этот день. Его произносят не как часть молитвы, 
а как одну из покаянных молитв.
Существует обычай произносить псалом, номер 
которого соответствует возрасту читающего 
(то есть в день, когда человеку исполняется 13 лет, 
он начинает произносить 14-й псалом; когда ему 
исполняется 14 лет, он начинает произносить 
15-й псалом, и т. д.). Этот псалом следует произно-
сить до начала чтения псалмов, соответствующих 
данному дню месяца. 

молитва перед произнесением  
теѓилим в будний день

אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלהֵֹי  אֱלהֵֹינוּ  יְהוָֹה  מִלְפָנֶיךָ  רָצוֹן  יְהִי 
וְהַבּוֹחֵר  אַחֲרָיו  וּבְזַרְעוֹ  עַבְדּוֹ  דָוִד  בְּ הַבּוֹחֵר 
קְרִיאַת  אֶל  רַחֲמִים  בְּ פֶן  תֵּ שֶׁ חוֹת  בָּ וְתִשְׁ ירוֹת  שִׁ בְּ
לֶךְ  הַמֶּ וִד  דָּ אֲמָרָם  אִלּוּ  כְּ אֶקְרָא  שֶׁ ים  תְהִלִּ מִזְמוֹרֵי 
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לָנוּ  וְיַעֲמָד  עָלֵינוּ  יָגֵן  זְכוּתוֹ  עַצְמוֹ  בְּ לוֹם  הַשָׁ עָלָיו 
וְאוֹתִיּוֹתֵיהֶם  בוֹתֵיהֶם  תֵּ וּזְכוּת  ים  תְהִלִּ סוּקֵי  פְּ זְכוּת 
מֵהֶם  הַיּוֹצְאִים  מוֹת  ֵ וְהַשּׁ וְטַעֲמֵיהֶם  וּנְקֻדּוֹתֵיהֶם 
עֵינוּ  שָׁ פְּ ר  לְכַפֵּ תֵיבוֹת  וּמִסּוֹפֵי  תֵיבוֹת  י  מֵרָאשֵׁ
וּלְהַכְרִית  עָרִיצִים  ר  וּלְזַמֵּ וְחַטּאֹתֵינוּ.  וַעֲוֹנוֹתֵינוּ 
נָה  וֹשַׁ הַשּׁ אֶת  הַסּוֹבְבִים  וְהַקּוֹצִים  הַחוֹחִים  ל  כָּ
אַהֲבָה  בְּ דּוֹדָהּ  עִם  נְעוּרִים  ת  אֵשֶׁ ר  וּלְחַבֵּ הָעֶלְיוֹנָה 
רוּחַ  לְנֶפֶשׁ  פַע  שֶׁ לָנוּ  ךְ  שֶׁ יִמָּ ם  ָ וּמִשּׁ וְרֵעוּת  וְאַחֲוָה 
ר  וּלְכַפֵּ חַטּאֹתֵינוּ  וְלִסְלוֹחַ  מֵעֲוֹנוֹתֵינוּ  לְטַהֲרֵנוּ  מָה  וּנְשָׁ
אֵלּוּ  מִזְמוֹרִים  אָמַר  שֶׁ לְדָוִד  לַחְתָּ  סָּ שֶׁ מוֹ  כְּ עֵינוּ  שָׁ פְּ
לאֹ  אתְךָ  חַטָּ הֶעֱבִיר  יְהוָֹה  ם  גַּ אֱמַר  נֶּ שֶׁ מוֹ  כְּ לְפָנֶיךָ 
עַד  נוּ,  זְמַנֵּ קדֶֹם  ה  הַזֶּ מֵהָעוֹלָם  חֵנוּ  קָּ תִּ וְאַל  תָמוּת, 
נוּכַל  שֶׁ אוֹפֶן  בְּ נָה  שָׁ בְעִים  שִׁ הֶם  בָּ נוֹתֵינוּ  שְׁ מְלאֹת 
עָלָיו  לֶךְ  הַמֶּ וִד  דָּ וּזְכוּת  חַתְנוּ.  שִׁ ר  אֲשֶׁ אֶת  ן  לְתַקֵּ
שׁוּבֵנוּ  עַד  ךָ  אַפְּ אֲרִיךְ  תַּ שֶׁ וּבַעֲדֵנוּ  עָלֵינוּ  יָגֵן  לוֹם  ָ הַשּׁ
ם  חִנָּ נַת  מַתְּ וּמֵאוֹצַר  לְפָנֶיךָ.  לֵמָה  שְׁ בִתְשׁוּבָה  אֵלֶיךָ 
אֶת  י  וְרִחַמְתִּ אָחוֹן  ר  אֲשֶׁ אֶת  וְחַנּתִֹי  דִכְתִיב  כְּ נוּ,  חָנֵּ
ירָה  שִׁ לְפָנֶיךָ  אוֹמְרִים  אָנוּ  שֶׁ ם  וּכְשֵׁ אֲרַחֵם.  ר  אֲשֶׁ
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אֱלהֵֹינוּ  יְהוָֹה  לְפָנֶיךָ  לוֹמַר  ה  נִזְכֶּ ךְ  כַּ ה  הַזֶּ בָעוֹלָם 
ים  הִלִּ תְּ אֲמִירַת  יְדֵי  וְעַל  א.  הַבָּ לָעוֹלָם  בָחָה  וּשְׁ יר  שִׁ
ילַת  גִּ בְּ נָעִים,  קוֹל  בְּ יר  וְלָשִׁ רוֹן  ָ הַשּׁ לֶת  חֲבַצֶּ תְעוֹרֵר  תִּ
אֱלהֵֹינוּ  בֵית  בְּ וְהָדָר  הוֹד  לָהּ  ן  נִתַּ בָנוֹן  הַלְּ בוֹד  כְּ ן  וְרַנֵּ

סֶלָה: אָמֵן  בְיָמֵינוּ,  מְהֵרָה  בִּ

Да будет угодно Тебе, Господь, Бог наш и Бог от-
цов наших, избравший слугу Своего Давида и его 
потомков, избравший песнопения и славословия, 
обратиться в милосердии к чтению псалмов, кото-
рые я прочту, как если бы они были произнесены 
самим Давидом, благословенной памяти, пусть 
его заслуги защитят нас. Пусть зачтутся нам стихи 
Теѓилим, слова их, буквы их, огласовки и знаки 
кантилляции, как и Имена Бога, что складыва-
ются из первых и последних букв, дабы искупить 
наши преступления, грехи и прегрешения, и осла-
бить небесных обвинителей, и срезать все шипы 
и колючки, окружающие небесную розу, и соеди-
нить “Жену юности” [Шхину] с ее Возлюбленным* 
силой любви, братства и дружбы. И из этого союза 

*  Аллегория, которой пользуется автор Шир ѓа-ширим для 
описания отношений Всевышнего и народа Израиля. Сое-
динение подразумевает возвращение Шхины после прихода 
Машиаха.
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пусть снизойдет к нам благоволение — к уров-
ням души, называемым нефеш, руах и нешама, 
чтобы очистить нас от грехов наших, даровать 
прощение за прегрешения наши и искупление 
преступлениям нашим так же, как Ты простил 
Давида, который произносил эти псалмы пред 
Тобой, как сказано: “Господь также отвел от тебя 
грех — ты не умрешь”. Не забирай нас из этого 
мира до срока, до того, как завершатся дни жизни 
нашей, ведь отмерян срок в семьдесят лет, дабы 
могли мы исправить то, что испортили. Пусть 
заслуга царя Давида, благословенной памяти, 
защитит нас и тех, кто вокруг нас, чтобы Ты был 
терпелив с нами до тех пор, пока мы не вернемся 
к Тебе с совершенным раскаянием. И из сокро-
вищницы безвозмездной милости одари нас, 
как написано: “Я одариваю тех, кого Я одариваю, 
и Я милосерден с теми, с кем Я милосерден”. И так 
же, как мы произносим перед Тобой песнопения 
в этом мире, пусть удостоимся мы произносить 
перед Тобой, Господь, наш Бог, песни и хвалы 
в мире грядущем. Пусть благодаря произнесению 
Теѓилим пробудится “Лилия Шарона” и запоет 
прекрасным голосом, с ликованием воспевая 
славу Леванона. Пусть воздастся ей слава и вели-
колепие в доме Бога нашего, в скором времени, 
в наши дни, амен, вовек!
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Начиная произносить Теѓилим, 
говорят следующее:

מָה  נְקַדְּ עֵנוּ:  יִשְׁ לְצוּר  נָרִיעָה  לַיהֹוָה  נָה  נְרַנְּ לְכוּ 
יְהֹוָה  דוֹל  גָּ אֵל  י  כִּ לוֹ:  נָרִיעַ  זְמִרוֹת  בִּ תוֹדָה  בְּ פָנָיו 

אֱלהִֹים: ל  כָּ עַל  דוֹל  גָּ וּמֶלֶךְ 

Пройдем, в шествии воспоем Господа, прославим 
Бога спасения нашего! Встретим Его жертвопри-
ношениями благодарности, в гимнах прославим 
Его: “Господь — великий Бог, Он владыка великий 
над всеми обожествляемыми силами!”
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א. |14  | | ראשון  ליום   | א  יום   |

ספר ראשון
ליום ראשון

יום א

ידיו  מעשה  שכל  בטוח  יהא  ואז  חטא  בלא  בתורה  לעסוק  התעוררות  הרשעים:א. ובהיפך  מצליחים 

רֶךְ  וּבְדֶ֣ ים  עִ֥ רְשָׁ֫ עֲצַ֪ת  ֽ בַּ הָלַךְ֮  א  לֹ֥ ר  ֤ אֲשֶׁ ישׁ  הָאִ֗ רֵי  ֽ שְׁ אַ֥
ם  אִ֥ י  ֤ כִּ ב׃  ֽ יָשָׁ א  לֹ֣ ים  צִ֗ לֵ֝ ב  ֥ וּבְמוֹשַׁ ד  עָמָ֑ א  לֹ֥ אִים  טָּ חַ֭
וָלָֽיְלָה׃  ם  יוֹמָ֥ ה  יֶהְגֶּ֗ בְתוֹרָת֥וֹ  וּֽ פְצ֥וֹ  חֶ֫ ה  יְהוָֹ֗ ת  תוֹרַ֥ בְּ
ן  יִתֵּ֬ ׀  רְי֨וֹ  פִּ ר  ֤ אֲשֶׁ יִם  מָ֥ י  לְגֵ֫ ל־פַּ עַֽ ת֪וּל  שָׁ עֵץ֮  כְּ ה  הָיָ֗ וְֽ
לאֹ־ יחַ׃  יַצְלִֽ ה  ֣ ר־יַעֲֽשֶׂ אֲשֶׁ ל  וְכֹ֖ וֹל  א־יִבּ֑ לֹֽ וְעָלֵה֥וּ  וֹ  עִתּ֗ בְּ

ן֤  עַל־כֵּ רֽוּחַ׃  פֶ֥נּוּ  דְּ ר־תִּ שֶׁ אֲֽ ץ  מֹּ֗ אִם־כַּ֝ ֥י  כִּ ים  עִ֑ רְשָׁ הָֽ כֵן֥ 
ים׃  יקִֽ צַדִּ ת  עֲדַ֥ ֽ בַּ ים  אִ֗ חַטָּ וְ֝ ֑ט  פָּ שְׁ מִּ בַּ עִים  שָׁ רְ֭ מוּ  א־יָקֻ֣ לֹֽ
ד׃ תּאֹבֵֽ ים  עִ֣ רְשָׁ רֶךְ  וְדֶ֖ ים  יקִ֑ צַדִּ רֶךְ  ֣ דֶּ ה  הוָֹ יְ֭ עַ  י־יוֹדֵ֣ ֽ כִּ
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Книга первая
первый день недели

1 число месяца

1. Знай: изучение Торы и безгрешность ведут к удаче во всех делах, 
а злодейство приносит горе.

Славен человек, который на совет преступни-
ков не ходил, на путь грешников не вставал 
и в собра нии глумливых не сидел; если же все 
его помыслы следуют закону Господа и о законе 
Его размышляет он день и ночь, станет подобен 
дереву, посаженному у разлива вод, которое 
вовремя приносит плоды и листва которого не 
вянет: успех ему будет во всем, что делает. Не так 
преступники! Они как мякина, уноси мая ветром, 
а потому не устоять злодеям на суде, грешникам 
не стоять в общине праведников. Ибо Господь 
признает путь праведников, а путь преступ ников 
доведет до погибели.

1

2

3

4

5

6



15| ראשון  ליום   | א  יום  ב–ג. ||   |

לאדם  יש  ואם  הקב"ה  של  מדותיו  על  יתחכם  שלא  אדם  לכל  ידבר  השמחה:ב. שיהפך  חטאיו  יגרמו  שלא  ברעדה  שיהיה  שמחה  איזה 

מַלְכֵי־ ׀  ב֨וּ  יִתְ֥יַצְּ יק׃  יֶהְגּוּ־רִֽ ים  לְאֻמִּ֗ וּ֝ גוֹיִם֑  וּ  גְשׁ֣ רָֽ ה  מָּ לָ֭
יחֽוֹ׃  וְעַל־מְשִׁ ה  עַל־יהֹוָ֗ נֽוֹסְדוּ־יָחַ֑ד  וְרֽוֹזְנִי֥ם  רֶץ  אֶ֗
ימוֹ׃  עֲבתֵֹֽ נּוּ  ֣ מִמֶּ לִ֖יכָה  וְנַשְׁ ימוֹ  אֶת־מֽוֹסְרוֹתֵ֑ קָה  תְּ נְֽנַ֭
֣ר  יְדַבֵּ ז  אָ֤ יִלְעַג־לָֽמוֹ׃  ה  הוָֹ֗ יְ֝ ק  חָ֑ יִשְׂ יִם  מַ֣ ָ שּׁ בַּ ב  ֣ יוֹשֵׁ
י  ֑ מַלְכִּ י  כְתִּ נָסַ֣ אֲנִי  וַֽ֭ הֲלֵֽמוֹ׃  יְבַֽ בַחֲרוֹנ֥וֹ  וּֽ וֹ  בְאַפּ֑ אֵלֵי֣מוֹ 
ר  אָמַ֘ ה  יְהוָֹ֗ ק  חֹ֥ ל  אֶֽ֫ ה  רָ֗ אֲסַפְּ י׃  ֽ הַר־קָדְשִׁ וֹן  יּ֗ עַל־צִ֝
י  נִּ מִמֶּ֗ ל  אַ֤ שְׁ יךָ׃  ֽ יְלִדְתִּ וֹם  הַיּ֥ י  נִ֗ אֲ֝ ה  תָּ אַ֑ נִי֥  בְּ אֵלַי֥ 
רעֵֹם  תְּ֭ רֶץ׃  אַפְסֵי־אָֽ תְֽךָ֗  אֲחֻזָּ וַ֝ ךָ  נַחֲֽלָתֶ֑ ג֭וֹיִם  נָה֣  וְאֶתְּ
מְלָכִ֣ים  ה  עַתָּ וְ֭ ם׃  צֵֽ נַפְּ תְּ יוֹצֵ֣ר  כְלִ֖י  כִּ רְזֶל֑  בַּ בֶט  ֣ שֵׁ בְּ
אֶת־יְהֹוָה֣  עִבְד֣וּ  רֶץ׃  אָֽ פְטֵי  שֹׁ֣ ֽסְר֗וּ  וָּ הִ֝ ילוּ  ֑ כִּ הַשְׂ
אבְדוּ  וְתֹ֬ ׀  ן־יֶאֱֽנַף֤  פֶּ ר  קוּ־בַ֡ ְ נַשּׁ ה׃  רְעָדָֽ בִּ ילוּ  גִ֗ וְ֝ ה  יִרְאָ֑ בְּ

בֽוֹ׃ ל־ח֥וֹסֵי  כָּ י  רֵ֗ שְׁ אַ֝ וֹ  אַפּ֑ מְעַ֣ט  כִּ ר  י־יִבְעַ֣ ֽ כִּ רֶךְ  דֶ֗

עוד  חייב  היה  חטאו  לפי  שמא  בתוכחתו  יקוץ  אל  אדם  על  עונש  כשבא  עמו:ג. מתחסד  והש"י  יותר 

יהֹוָה  נֽוֹ׃  בְּ ל֬וֹם  אַבְשָׁ ׀  נֵי֤  מִפְּ בָרְח֗וֹ  בְּ֝ לְדָוִ֑ד  מִזְמ֥וֹר 
ים  מְרִ֪ אֹֽ ים֮  רַבִּ עָלָֽי׃  ים  קָמִ֥ ים  בִּ֗ רַ֝ י  צָרָ֑ וּ  ה־רַבּ֣ מָֽ
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